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Guide to Thesaurus Entries 7%k A3 i% 88

headword *id B

the most frequent synonym in
the group

F AR SRR A

7
general definition 35 %
the general meaning of all the

words in this group < 4@ X
HEIEEE X

S

patterns and collocations
AR ER

shows the prepositions,
structures and words that
typically combine with two or
more synonyms in the group

5 th @ % 5 A 4L R SR R A
REMAE RN FAEREH

individual synonyms
Bl A

each word in the group,

in order of frequency, has

a mini-entry of its own, with
all the information you need
on meaning and use

740 [R] A o m H fE FR AR
LiFyL, HAEEBR/D
Wk, SERERATER
i XA RS

part of speech 3%

some words have separate entries for different parts of speech, for example
woRrk noun and work verb. Entries for different parts of speech always follow
each other in this order: noun, verb, adjective.

ARAHZANHEYE, AEAR, AKXERFE. W work verb 1 work noun
MRk, ARAREEE. 3HiE. BARGET S,

fast adj. see also the entry for QuICK 5 I quick
#*

fast - quick - high-speed -« brisk - supersonic -
express

L

N

synonym group [&4 17

These words all describe things and people moving  the synonyms of the headword,
or doing things with speed. X 2tia R mAR M, listed in order of frequency
. tRIEH. TR 4L 250 5 £ PR ARG 51
T R R0X i By Rk R E MR

fast high-speed supersonic

g:':: express synonym scale if M ¥R R

PATTERNS AND COLLOCATIONS 4 f f1$£ &

» to be fast / quick at doing sth

» a fast / supersonic speed

» a fast / quick / brisk movement / pace / walk / run
» quick / brisk footsteps

» a fast / quick reader / worker / learner / rhythm

» a fast / a high-speed / an express train / link

» a fast / a high-speed computer / modem

» a fast / an express bus / coach / lane

» very / quite / fairly fast / quick / brisk

fast moving or able to move with speed; able to
do sth with speed; producing or allowing fast
movement REEM; HEER; LINRIER; AR
#EZH: She loves driving fast cars. WE KR
%, © Are you a fast reader with the ability to
retain the key points? YREEAREZEE AR M iC{E
B H? o These are complex programs needing very
large and fast computers. XSRFRE LR, HES
ITEBEROKRITEN. o It’s a very fast road and
people do not realize what speed they are doing.
ERARFEE, MBRAEHIBCHEEES
., [ slow - SLow

shows all the words in the
group in order of strength,
from the weakest to the
strongest 4% 1] 3 H3 55 ¥ 58I ¥
ERFEIAE R

» fast adv.. Don’t drive so fast! FIHEZ%EFF X 4R
oI can’t go any faster. RAREEBERT.

quick moving or doing sth fast #{##; REH:
He’s a very quick worker. b T 15K457|4k, © The
kids were quick to learn. IR TR ARMR,
© She was quick (= too quick) to point out the
mistakes I'd made. WEERRFHPRNE. ©
Her quick hands suddenly stopped moving. ¥
MW FERRIETAZ T, © Try to be quick! We're

derivative J& 4 17

a word from the same family, but
with a different part of speech
J&TF [F — 1A i AB 17 X A R /Y17

late already. REW 1 RAIELEKT ., slow
- sLow
» quickly adv.: She walked away quickly. #iR &
EFT.

opposite R XA

tells you the opposite of this
word, and which entry to go to
in order to find out more about
this opposite-and its synonyms
RAGHENYRIE, URIEE
DR H CAE R T R R
X B Fo R X R



> AT FAST OR QUICK? Fast is the usual

note 4T

compares and contrasts two
or three words from the
group to help you
understand exactly what the
differences are

HEF AR A=A
iE, BEE MR A
Z =5

word when you are talking about travelling,
especially in a vehicle. * fast i % 4547 i 9 5 5
B, RIEFWREER: aquickearsroad o
Der’t-drive-so-quiekly! A person who is able to
do sth with speed may be fast or quick. * fast
0 quick HIRITEE AShIERESLINRIE:  a fast/
quick reader/worker/runner/thinker/learner/
brain BEEERAOA; FHEBRAOTA; MER
N BUEEGEE; PRERBAN; RiEHLR
However, fast is NOT used in other expressions
when sb does sth in a short time. 3%, fast
AHTHMFRRRE, BEENHES: ¥he-k!ds

werefastto-tearis o
already- See also the entry for QUICK BN &
quick %

cross-reference £ L1

grammar and

usage labels

1B AN A ERIR

see pages 1628-1630 for

a full list of labels and what
they mean . 1628-1630 7T
AR & XM TR &

,high-'speed [usually before noun] that travels,

tells you about another word or
entry in the thesaurus, that is
connected with this one 3| § i
3 2 58 A i) 4L o ) 4 % 1] B
ESTE S

works or happens very fast &=#K); BREH; R
). We are talking about a network of modern
highways, high-speed trains, airports and air routes.
BITXMR - BHAREEAR, @mEIE, Y
R AR AR MY, © There should be a large
market for cheap high-speed modems. {8 K& %
VHI RS N IZ A RKTY, © A police officer was
injured during a high-speed chase across two coun-
ties. —ZBRABE BRI B BIEZRFZT 4,

brisk moving fast, especially on foot (J#5% &)
HREY, BHERY: We went for a brisk walk before
lunch. BAVFIRATS BRI T 2L, © They
set off at a brisk pace. {1 EBREVER BT,
» briskly adv.: He walked briskly down the
street. {th5 JR A B MO E T AT .

supersonic /supa'sonik; sju:-; AmE super-
‘'sainik/ faster than the speed of sound #7 i
f#): Until then, no aircraft was capable of supersonic
flight. EEIARME, AE{a CHLEBAS BEVEAE 75 3 % AT,

express [only before noun] travelling very fast;
sent or done very quickly #FtRig; RER; Pk HF (N
#): An express coach runs once an hour from the
airport. PREKEIRFETG/P—HE, BT H,. ©
We provide express delivery services seven days
a week. TA1HRERMEIREBMRST, O Express is ¢
used to talk about transport and other services.

* express i DA 32 38 A0 H A AR 4547k

pronunciation £ &

is given for more difficult words
(see page 1631 for more
information) B i 1RL5
1631 1)

O note IR

gives extra information about
one particular word B3 —iR4
HEZER

For a more detailed guide to using entries, see the Thesaurus Trainer on pages xxm—xxxv

Bt — TRARMERRRE, #Rxxdii—oov TUERER.
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¥R, ARFERBRBSAKENRS, BFEEEEE, TX9E. NTHIERREENF
R, ERWICREFEEIEEN . Bl S8 W, XM KPR A R T E K 2R
ki, e&ad, EEEENERRE. BRERSIEIKTH—ERE, FEEERATHRIAN, Xt
B XAHGEH MU, RESEETFHES, ERRG GRS KREHBENIEE. EHTE X,
— ki, SHLRE G R LRV E REERTTE,

%iF synonym —IA—RIFE “FIGAT . ERERIEFERNE, BXELEHNEIEHFALZH.
FriBR XA, BZ R XAREREE, Wi, EARMIERT, W& XAER e =E£Ek,
FE, BEEEERIE, ¥EEVHENREEAE EWABERETSEE. RERA L EFRAES
ENBELEF2EBBERSEAREETNERENFEITE, AMETHERE, FAel#, XNE, 247
FEAERF X d T8,

AWK, ZREFBRKFHBRAMARERELEAER, HNFERAREIEMAZIEEN
TE, MELKREMF IBE FHEsE — (FREIER AE%¥ > HHR) (Oxford Learner’s Thesaurus — A
dictionary of synonyms).

CH BT R G 2 ) R T A W SRR S B B SRR R, TR AR B2 2 A A S
A, RAENX. FIHE, #E. ERF. Pbr. ROGH. WA, BRI, B %E 2 SR
JHE, RHESE, AKRRITTEER, BRNVEANIEEISEH, ABMHIEFARYG A BZEEX
L th & FE A H % (British Council UK ELT Innovation Award),

AT REFER GRS, (FERRER GRS TR WRARITRBREBAREELRNEE
¥%, WHR—IFHRERERMET S G RANRGE, UREMNHEH SEMER. FERRJER
W XARR, EBATE M A A E R R RS, KPR ERERERRS, KEC LR mA gL
EYABCHTE, ZEFHERSZARCGIERNAERSEN, #BiEEMNFA 95 REIENX
. ERMBREARHERAHA S FSGAREERAE, ARREEZE—FHRA RN, FlE,
BRI E—RA AL F IR, SRR, R, AR, ROGASHEEEMREINAE,

i EATOL, (4 ERIEIE R R S ) TEAR G 3R R SCR SR BeAl ER A T SRR R T
%, R ERSRRANEEAR R, AEREEPREGIE, 2 A RS R SRR SRR, A
BT — R / DO U,

HSh, RREEDR L TR, FFEERFEARRER LS, MM, el #iE
FRMETWHE R,

A g R FAE R SCRE AR R E—KEIH, MESRENGEE, PRMEE 2R, o
BTREE,

WRAEE SRR, RRZAIERES, M KEERFEENRE,
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CAHREBE R R S i) (LUR fifR OLT) DO MU E it T, L T XHRMATIERE, N
TR ) SO IRS —A A AR LA iR R,

XT3 R R P EEE ORI, R RVCHF EWIE S Y BB NFGE, RIEEHEIER, 5.
VR — TR, BT, — N EEEMANMREREEREENRE GARIL, AEEIERSH
HANFRERER, HEZRNEREOQRHNRESCR, WA HIFCE miTaEMEHEES
TEI R AT A D BUE SCA SR L HERA T AR Sh A FE3 3C BENE S 2 X B I « AR (James
Fernald) 7EH T (EHRIMNIMIEIEY (Expressive English) —HH 253 — M T: —BBEAE 80 NIiE
ORI, B STTRM T 101 great, 45RFARMA, EAE ES LW, WHAE” T, BK
B cRmeksh, URE— great, b 9 M SIARER MF SGABALZ, 30Nt E kW, 515
SCRER, VORI E O, FEVFREIEET F MR BR AN e, RON6TFAARE, TEHMARE
——H% T, KABNEBERE AR —IR OLT XA S, WAL/, HEESERE
R TERRSCAMEEE, RIE 1813 £, REFERHE o £ (William Tailor) BEH AT (FEER X
16 ¥ ) (English Synonyms Discriminated), —=4f5Bl 1816 45, F¥If » 7Hifi (George Grabb) ik T 1
BER (IR SGRRENT) (English Synonyms Explained). 1852 4F, (¥ KIEIE R S5 EILH) (Roget’s
Thesaurus) [Alf, WAEKE L, #z KEZM thesaurus —iA A {a ARG P EA £ T4, thlEk
BOA S i AALE BT — MM “[F X7 (synonym) % XiE GXRFEEFH¥EK Sydney L
Landau M%) . MR — Dt d, &R EREMIER GRRAEE RS R, HREHEEA, 2
) 2 TN AR O T IR BE LT AT AR — M a5 A TS E IR MR AR |, RMIAEE SR, X Lbin ey i
MRIH, sERCHAREEERS, MAEAFEHBAEEE AN I BRI 4B TR 3EER A
A A E AR, T 2008 FEHEH T OLT, 3X 25— ATOE JE 5 38E X R 2% S RIBEE R XA
T M, XAEREAEEE AR B R IR E KRR

OLT WS AR ZAATET : Eft X 3E I B HRERNF L, SO NMBATEE, wHEH 2,000 &
R A, Tl 17,000 N ERFALE . XL MRFIAIERRE WA, FRASERER, ARELHEE,
Hi e, RETHRAN, X5 TRCHERMLEH,. OLT XHF i B 5 A M 319 R% A % i,
At gy i, JHROLERE. B, KGR, AEAS, RS ERGERMIERGEE, KRR A2
W 2 A, i SE R OCRAR R T R TCRIRE R, A T EE MR ORI B, @RRE L, R
FCEHIE, X ELEEEE MIER A BRI MR X, 5 R R R EE A S, OLT B M PIETR
HEE, BANAR, B ZOMBIIASEE. $51R oLT & [ SR M IR B E T R W B HE, I
DARE B M BR R A e, S AR, WREAIE. T H®E “Hi, oLTE®A “ERT . “HE”
HE= R HREENRRT URBERE LAY FEEIC R, BARMAN IR, FiEE. fAOm%
F, LA, BHET R, AR SR AT SR R GRS FE A, FTRL, ®ATH oLt 7E 3
TEREAS L RS b SR R TR A R B AR

BUAE, AR ES OLT AR T SRR, X 7E [ 9 A5 S 3E1E A SCi) ) g 1 R st |
RN R, KFTAR, PEEHEREEZ — UMD WRT=/" OB, RS, B =
A ERHE, SIATIETESE, RS ERER, AR GARBHER, 44, PEAFUERT
TR I DUE R SO S, FIAE, o E 2 T2 S 38R I R gt A I 542 R SRR B Z A,
SRk T A PR AR 1 B R AE 100 ERTRATE T E BRI T . HRSTCER SGRIAM R, FDBES
BLE ] AR A 4 R AR BOE =+ 2B E TSI BRI, FEX— R, BIRRTNLE, B
FErb AT, R E S A BSOS R DGR DA B AR 2 Z . R RIS
Fr, BERHS, ERE5ENE—ET Q) BARKE, EREI7E L IRERENRASNER, R
FE, OLT HE UM MRBER B 7 1A 3835 ORI &M A, SOVREX, MRULSCF I BIHERLE T30 30

(f2¥% equivalent BJ PUEXRITE), HIUERXEZE N AFREBME T HEM ., Wi, Fit, oLrx
WHMAERS kL, AIEEASRMER . REESHREL, BWMERC B R E R ARER
=N




WAL E L IR —IRATC 4R RITRIA « SdiAi BT # English Synonyms Explained — 7. F4E 1912
B ZHURBSIA T P EL, EBHESEBEEIRHR, BAFE GUEETHRR) |, XEPENE
—ARICERE GRS, A REAERN S IRA, G AR, FE EMAR L (Mr. Tseu Yih Zan) 7E
GrE) H: BB HEFE FREE - ROUMAKZ T, AR —F AT A/, IF
PONT, BIETEFENR, ” REZ LRERE, BRAETEY, REENLE, EILFHCA, ST
RMAFZ M. 7 bR NASEERTI) ZAMAT 1912 4E 9 A LiBWIAR, 2l 1925 4£ 9 A EEIRIE LR
(seventh edition), & W, ik 32 XK AR B,

—EARAL, RES - ARGER GRS E T, F-NRRZ e —EERE, BAOIFEMR B
OLT DM S AW, XER— M AMRETTERE K, FLl, REAE OLT DU AR 7] fH 04
SE 223 B v [ U () PR BURK

trAn
=0—#1+—H

BRA, UEBESEBEET, ATRESE, Y50 CRPREEMEDUERL) (Beh) ENNE
TR DGAMAHAT . BT, BIFSIRSCER M, RELZREHRREBEFAARKNGE, B P EE
PV ARE VR ASMRFEZR R, A, BXR CGUEHR) ATIRIES, 7 (ERGE) #%
BELM, JFRRELIZRFFELE, YHPEMFHRT WERMER KT, sPERTIhAER
T R o A M ABTIAT RS,



xiii

KHR fF F

MBEEBCEZ A, WNEETH—LE GF) SHAR R, BERARN T #HE LR GRS
AR, fF@ERLENIMTE, BNHE, AFENAEER. SXAMBRTRIE, SRTAE, B
DHERGTERMTNCHESHTEEN R, AR h DL e e 2 22 25 22 A — BB F 3B 55 2 10
FGARASE, AR, FHEUTRERCE D EWIBE AR S Pl SR AN R
IERFAEENAT . B i R A B & BRI S, IR BEEE 10,000 . I5iC3IE 20,000
WS, WFHE AR RIS TI0E WA, RAMES AZTIE Y TN RK, BMERHIATES,
RS T REIE A0 O AT, R S TRE R X R R IR 2 o, 8 45 3% A 3 SO% R i
AR RARE, S AR, EEIREKRT,

(A BBE R G ) (VR R GRL)) RIEESME RN SEEREERE, MEET
B Z BT, BRI E 2T, EAEESH AH 2,000 ZHEI 17,000 £ XAaH R SRR
X, Rk, BEEEHT. WEERES, tERea, JEEM LB RN FEL, RZMAE.CHmHE
Bit, M AUREEFEIEFNF TR, EREIETEENITHTF,

— A9 AR g, BRIFRFE B ARIERREICA, RANEENER NERBERETR, ¥
EHAEE . FEUWA, FF 6, a0 EE TR IE gift F present BiEMR “fL&. fLY7,
“EAEAEREAY FEF Gd) XHXHEIFEMPENTERE: Gift is more formal than present and is used
especially in business contexts: a store will advertise its Christmas gift ideas; the people who buy them will
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PREFACE

‘More help with synonyms’ has been one of the most frequent requests from students and teachers to us as
lexicographers at Oxford University Press. To give genuine help with synonyms we need to do more than
just list them; we need to explain exactly when one word can substitute for another and when it cannot. We
therefore conceived of a dictionary — or a learner’s thesaurus — that would do exactly that, and which would
be aimed at refining and expanding the active vocabulary of learners at upper-intermediate level and above.
For an account of the principles and methodology behind the selection and presentation of synonyms in this
thesaurus, please see the introduction that follows.

The Oxford Learner’s Thesaurus — a dictionary of synonyms is the result of many years of research,
experiment and concentrated work by a large number of people. I would first like to thank the small but
dedicated team of editors who worked with me on the project: Jennifer Bradbery, Richard Poole and Helen
Warren. I am also grateful to Frank Keenan and his team for managing the technical side of things. And
Ishould like to acknowledge Moira Runcie, whose brainchild the Oxford Learner’s Thesaurus was, and who
has been a support and an inspiration throughout.

Penny Stock created the framework for assigning words to areas of meaning and drawing up the
synonym groups. The following lexicographers worked on compiling the entries: Andrew Delahunty, Penny
Hands, Tim McLeish, Julie Moore, Stella O’Shea and Daryl Tayar. Daniel Barron, Lisa Isenman, Karen Stern
and Ashley Wagner were American English consultants.

Finally, thanks are due to the many students and teachers in different countries who have assisted with
piloting and research through all stages of the project. It is the input from learners and dictionary users that
has enabled us, I believe, to produce the thesaurus that best meets learners’ needs.

Diana Lea
December 2007
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